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1 Now Moses kept the flock of Jethro his father in law, the priest of Midian: and he led

the flock to the backside of the desert, and came to the mountain of God, even to

Horeb.

ה ומֹּשֶׁ
Now Moses

H4872

ה ָ הָי
kept
H1961

ה רֹעֶ
H7462

אֶת
H853

ֹּאן הַצ
the flock

H6629

וֹ יִתרְ
of Jethro

H3503

וֹ חֹֽתנְ
his father in law

H2859

ן ֹּהֵ כ
the priest

H3548

ן ָ מִדְי
of Midian

H4080

ג ויַנִּהְַ
and he led

H5090

אֶת
H853

ֹּאן הַצ
the flock

H6629

ר אַחַ
to the backside

H310

ר דְבָּ הַמִּ
of the desert

H4057

א ויַבָֹּ
and came

H935

אֶל
H413

ר הַ
to the mountain

H2022

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

חֹרבֵֽהָ׃
even to Horeb

H2722

2 And the angel of the LORD appeared unto him in a flame of fire out of the midst of a

bush: and he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush was not

consumed.

ראְ ַּ ויַ
and he looked

H7200

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה יהְוָֹ
of the LORD

H3068

יו אֵלָ
H413

בלְּבַתַּ
unto him in a flame

H3827

שׁ באֵָּ
of fire
H784

ְ וֹך מִתּ
out of the midst

H8432

ה ֶ נ והְַסְּ
and behold the bush

H5572

ראְ ַּ ויַ
and he looked

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה ֶ נ והְַסְּ
and behold the bush

H5572

ר בֹּעֵ
burned
H1197

שׁ באֵָּ
of fire
H784

ה ֶ נ והְַסְּ
and behold the bush

H5572

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

אֻכלָּֽ׃
was not consumed

H398
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3 And Moses said, I will now turn aside, and see this great sight, why the bush is not

burnt.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אָסֻֽרהָ
I will now turn aside

H5493

א ָּ נ
H4994

ה ואְֶראְֶ
and see

H7200

אֶת
H853

ה הַמַּראְֶ
sight
H4758

ל הַגדָֹּ
this great

H1419

ה ֶּ הַז
H2088

ועַּ ּ מַד
why
H4069

לֹֽא
H3808

ר יִבעְַ
is not burnt

H1197

נהֶֽ׃ הַסְּ
the bush

H5572

4 And when the LORD saw that he turned aside to see, God called unto him out of the

midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am I.

וֹת לרִאְ
saw
H7200

ה ָ יהְו
And when the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

ר סָ
that he turned aside

H5493

וֹת לרִאְ
saw
H7200

ויַקְִּראָ
called
H7121

יו אֵלָ
H413

ים אֱלֹהִ
God
H430

ְ וֹך מִתּ
unto him out of the midst

H8432

ה ֶ נ הַסְּ
of the bush

H5572

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

הִננֵּֽיִ׃
H2009

5 And he said, Draw not nigh hither: put off thy shoes from off thy feet, for the place

whereon thou standest is holy ground.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אַל
H408

ב תּקְִרַ
Draw not nigh

H7126

ם הֲלֹ
hither
H1988

שַׁל
put off
H5394

ָ יך נעְָלֶ
thy shoes

H5275

ל מֵעַ
H5921

ָ יך ֶ רגַלְ
from off thy feet

H7272

י ִּ כ
H3588

וֹם הַמָּק
for the place

H4725

ר אֲשֶׁ
whereon

H834

אַתּהָ
H859

ד עוֹמֵ
thou standest

H5975

יו עָלָ
H5921

אַדְמַת
ground

H127

דֶשׁ קֹ
is holy
H6944

הֽואּ׃
H1931
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6 Moreover he said, I am the God of thy father, the God of Abraham, the God of Isaac,

and the God of Jacob. And Moses hid his face; for he was afraid to look upon God.

אמֶר ֹּ ויַ
Moreover he said

H559

אָֽנֹכיִ
H595

הָֽאֱלֹהִֽים׃
I am the God

H430

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

הָֽאֱלֹהִֽים׃
I am the God

H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

הָֽאֱלֹהִֽים׃
I am the God

H430

ק יִצחְָ
of Isaac

H3327

הָֽאֱלֹהִֽים׃
I am the God

H430

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ר ויַסְַּתֵּ
hid
H5641

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

יו ָ פּנָ
his face

H6440

י ִּ כ
H3588

א ירֵָ
for he was afraid

H3372

יט הַבִּ מֵֽ
to look
H5027

אֶל
H413

הָֽאֱלֹהִֽים׃
I am the God

H430

7 And the LORD said, I have surely seen the affliction of my people which are in

Egypt, and have heard their cry by reason of their taskmasters; for I know their

sorrows;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

יתיִ ראִָ
I have surely

H7200

יתיִ ראִָ
I have surely

H7200

אֶת
H853

י ִ עֳנ
the affliction

H6040

י עַמִּ
of my people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

יִם במְִּצרְָ
which are in Egypt

H4714

ואְֶת
H853

ם צעֲַֽקָתָ
their cry

H6818

עְתּיִ שָׁמַ
and have heard

H8085

י ֵ מִפּנְ
by reason

H6440

יו נֹֽגשְָׂ
of their taskmasters

H5065

י ִּ כ
H3588

עְתּיִ ידַָ
for I know

H3045

אֶת
H853

מַכאְֹביָֽו׃
their sorrows

H4341
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8 And I am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring

them up out of that land unto a good land and a large, unto a land flowing with milk

and honey; unto the place of the Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and

the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.

ד ואֵָֽרֵ
And I am come down

H3381

וֹ׀ להְַציִּל
to deliver

H5337

ד ַּ מִי
them out of the hand

H3027

יִם מִצרְַ
of the Egyptians

H4714

ולּֽהְַעֲלֹתוֹ
and to bring

H5927

מִן
H4480

רץֶ אֶ
land
H776

הַהִוא
H1931

אֶל
H413

רץֶ אֶ
land
H776

טוֹבהָ
unto a good

H2896

ה ורּחְָבָ
and a large

H7342

אֶל
H413

רץֶ אֶ
land
H776

ת זבַָ
flowing
H2100

ב חָלָ
with milk

H2461

שׁ ודְּבָ
and honey

H1706

אֶל
H413

וֹם מְק
unto the place

H4725

הַֽכנְּעֲַניִ
of the Canaanites

H3669

י חִתִּ והְַ
and the Hittites

H2850

והְָֽאֱמֹריִ
and the Amorites

H567

י ִּ והְַפּרְזִ
and the Perizzites

H6522

י ִּ והְַֽחִו
and the Hivites

H2340

י׃ והְַיבְוסִּֽ
and the Jebusites

H2983

9 Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and I have

also seen the oppression wherewith the Egyptians oppress them.

ה ועְַתָּ
H6258

ה ֵּ הִנ
H2009

ת צעֲַֽקַ
Now therefore behold the cry

H6818

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אָה בָּ
is come

H935

י אֵלָ
H413

וגְםַ
H1571

יתיִ ראִָ
unto me and I have also seen

H7200

אֶת
H853

חַץ ַּ הַל
the oppression

H3906

ר אֲשֶׁ
H834

יִם מִצרְַ
wherewith the Egyptians

H4714

ים לֹֽחֲצִ
oppress

H3905

אֹתםָֽ׃
H853
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10 Come now therefore, and I will send thee unto Pharaoh, that thou mayest bring

forth my people the children of Israel out of Egypt.

ה ועְַתָּ
H6258

ה לכְָ
H1980

ָ ואְֶֽשְׁלחֲָך
now therefore and I will send

H7971

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
thee unto Pharaoh

H6547

א והְוֹצֵ
that thou mayest bring forth

H3318

אֶת
H853

י עַמִּ
my people

H5971

בנְיֵֽ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מִמִּצרְיִָֽם׃
out of Egypt

H4714

11 And Moses said unto God, Who am I, that I should go unto Pharaoh, and that I

should bring forth the children of Israel out of Egypt?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

אֶל
H413

ים אֱלֹהִ הָ
unto God

H430

י מִ
H4310

כיִ אָנֹ
H595

י ִּ כ
H3588

ְ ך אֵלֵ
H1980

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

י וכְִ
H3588

יא אוֹצִ
and that I should bring forth

H3318

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מִמִּצרְיִָֽם׃
out of Egypt

H4714
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12 And he said, Certainly I will be with thee; and this shall be a token unto thee, that I

have sent thee: When thou hast brought forth the people out of Egypt, ye shall serve

God upon this mountain.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

י ִּ כ
unto thee that

H3588

ה ֶ אֶֽהְי
H1961

ְ ך עִמָּ
H5973

וזְהֶ
H2088

ָ לךְּ
H0

וֹת הָא
Certainly I will be with thee and this shall be a token

H226

י ִּ כ
unto thee that

H3588

י אָֽנֹכִ
H595

ָ יך שְׁלחְַתִּ
I have sent

H7971

ָ בהְּוֹציִֽאֲך
thee When thou hast brought forth

H3318

אֶת
H853

הָעָם
the people

H5971

יִם מִמִּצרְַ
out of Egypt

H4714

ּן תּעַַֽבדְו
ye shall serve

H5647

אֶת
H853

ים אֱלֹהִ הָ
God
H430

ל עַ
H5921

ר הָהָ
upon this mountain

H2022

הַזהֶּֽ׃
H2088

13 And Moses said unto God, Behold, when I come unto the children of Israel, and

shall say unto them, The God of your fathers hath sent me unto you; and they shall say

to me, What is his name? what shall I say unto them?

ר אֹמַ
and shall say

H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶל
H413

י אֱלֹהֵ
unto God

H430

ה ֵּ הִנ
H2009

י אָֽנֹכִ
H595

באָ
Behold when I come

H935

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ר אֹמַ
and shall say

H559

ם להֶָ
H0

י אֱלֹהֵ
unto God

H430

ם אֲבוֹֽתיֵכֶ
of your fathers

H1

ניִ שְׁלחַָ
hath sent

H7971

ם אֲליֵכֶ
H413

ר אֹמַ
and shall say

H559

י לִ
H0

מַה
H4100

וֹ שְּׁמ
to me What is his name

H8034

ה מָ
H4100

ר אֹמַ
and shall say

H559

אֲלהֵֶֽם׃
H413
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14 And God said unto Moses, I AM THAT I AM: and he said, Thus shalt thou say unto

the children of Israel, I AM hath sent me unto you.

תֹאמַר
I AM THAT I AM and he said

H559

אֱלֹהִים
And God

H430

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ה ֶ אֶֽהְי
I AM
H1961

ר אֲשֶׁ
H834

ה ֶ אֶֽהְי
I AM
H1961

תֹאמַר
I AM THAT I AM and he said

H559

ה ֹּ כ
H3541

תֹאמַר
I AM THAT I AM and he said

H559

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ֶ אֶֽהְי
I AM
H1961

ניִ שְׁלחַָ
hath sent

H7971

אֲליֵכםֶֽ׃
H413

15 And God said moreover unto Moses, Thus shalt thou say unto the children of

Israel, The LORD God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the

God of Jacob, hath sent me unto you: this is my name for ever, and this is my memorial

unto all generations.

תֹאמַר
Thus shalt thou say

H559

וֹד ע
moreover

H5750

י ואֵֽלֹהֵ
And God

H430

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ֹּֽה כ
H3541

תֹאמַר
Thus shalt thou say

H559

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

י ואֵֽלֹהֵ
And God

H430

ם אֲבֹֽתיֵכֶ
of your fathers

H1

י ואֵֽלֹהֵ
And God

H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

י ואֵֽלֹהֵ
And God

H430

ק יִצחְָ
of Isaac

H3327

י ואֵֽלֹהֵ
And God

H430

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ניִ שְׁלחַָ
hath sent

H7971

ם אֲליֵכֶ
H413

זהֶ
H2088

י שְּׁמִ
me unto you this is my name

H8034

ם לעְֹלָ
for ever

H5769

ה ֶ וזְ
H2088

י ִ זכִרְ
and this is my memorial

H2143

ֹּֽר׃ ד
generations

H1755

ֹּֽר׃ ד
generations

H1755
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16 Go, and gather the elders of Israel together, and say unto them, The LORD God of

your fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, appeared unto me, saying, I

have surely visited you, and seen that which is done to you in Egypt:

ְ ך לֵ
H1980

ואְָֽסַפתְָּ
and gather

H622

אֶת
H853

י ֵ זקְִנ
the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר לאֵמֹ
and say

H559

אֲלהֵֶם
H413

ה ָ יהְו
unto them The LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

אֲבֹֽתיֵכםֶ
of your fathers

H1

ה נרִאְָ
appeared

H7200

י אֵלַ
H413

י אֱלֹהֵ
God
H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

ק יִצחְָ
of Isaac

H3327

ב ויְעֲַֽקֹ
and of Jacob

H3290

ר לאֵמֹ
and say

H559

דְתּיִ פּקַָ
I have surely

H6485

דְתּיִ פּקַָ
I have surely

H6485

ם אֶתכְֶ
H853

ואְֶת
H853

ּי ו הֶֽעָשׂ
you and seen that which is done

H6213

ם לכֶָ
H0

במְִּצרְיִָֽם׃
to you in Egypt

H4714

17 And I have said, I will bring you up out of the affliction of Egypt unto the land of

the Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites,

and the Jebusites, unto a land flowing with milk and honey.

ר ואָֹֽמַ
And I have said

H559

ה אַֽעֲלֶ
I will bring

H5927

אֶתכְםֶ
H853

י ִ מֵֽעֳנ
you up out of the affliction

H6040

מִצרְיִַם
of Egypt

H4714

אֶל
H413

רץֶ אֶ
unto a land

H776

הַֽכנְּעֲַניִ
of the Canaanites

H3669

י חִתִּ והְַ
and the Hittites

H2850

והְָֽאֱמֹריִ
and the Amorites

H567

י ִּ והְַפּרְזִ
and the Perizzites

H6522

י ִּ והְַֽחִו
and the Hivites

H2340

י והְַיבְוסִּ
and the Jebusites

H2983

אֶל
H413

רץֶ אֶ
unto a land

H776

ת זבַָ
flowing
H2100

ב חָלָ
with milk

H2461

ודְּבשָֽׁ׃
and honey

H1706
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18 And they shall hearken to thy voice: and thou shalt come, thou and the elders of

Israel, unto the king of Egypt, and ye shall say unto him, The LORD God of the

Hebrews hath met with us: and now let us go, we beseech thee, three days' journey

into the wilderness, that we may sacrifice to the LORD our God.

ּ ו ושְָֽׁמְע
And they shall hearken

H8085

ָ ך לקְֹלֶ
to thy voice

H6963

ובּאָתָ
and thou shalt come

H935

אַתּהָ
H859

י ֵ וזְקְִנ
thou and the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
unto the king

H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ם ואֲַֽמַרתְֶּ
and ye shall say

H559

אֵליָו
H413

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
God
H430

ּיִם הָֽעִברְיִ
of the Hebrews

H5680

ה נקְִרָ
hath met

H7136

ּ ינו עָלֵ
H5921

ה ועְַתָּ
H6258

נלֵֽכֲהָ
H1980

א ָּ נ
H4994

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
we beseech thee three

H7969

ימִָים
days
H3117

ר דְבָּ במִַּּ
into the wilderness

H4057

ה ונְזִבְחְָּ
that we may sacrifice

H2076

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
God
H430

19 And I am sure that the king of Egypt will not let you go, no, not by a mighty hand.

י ִ ואֲַֽנ
H589

עְתּיִ ידַָ
And I am sure

H3045

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ן יִתֵּ
will not let

H5414

ם אֶתכְֶ
H853

ְ לךֶ מֶ
that the king

H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ְ ך להֲַֽלֹ
you go
H1980

א ולְֹ
H3808

ד ָ ביְּ
hand
H3027

חֲזקָָֽה׃
no not by a mighty

H2389
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20 And I will stretch out my hand, and smite Egypt with all my wonders which I will

do in the midst thereof: and after that he will let you go.

ח ַּ ישְַׁל
And I will stretch out

H7971

אֶת
H853

ידִָי
my hand

H3027

י והְִכיֵּתִ
and smite

H5221

אֶת
H853

יִם מִצרְַ
Egypt
H4714

בכְֹּל
H3605

י נפִלְאְֹתַ
with all my wonders

H6381

ר אֲשֶׁ
H834

ה אֶֽעֱשֶׂ
which I will do

H6213

וֹ ּ בקְִּרבְ
in the midst

H7130

ואְַֽחֲריֵ
thereof and after

H310

ן כֵ
H3651

ח ַּ ישְַׁל
And I will stretch out

H7971

אֶתכְםֶֽ׃
H853

21 And I will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to

pass, that, when ye go, ye shall not go empty:

י ונְתָֽתִַּ
And I will give

H5414

אֶת
H853

ן חֵ
favour
H2580

הָֽעָם
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

יִם מִצרְָ
of the Egyptians

H4714

והְָיהָ
H1961

י ִּ כ
H3588

ּן ו תלֵֽכֵ
H1980

א לֹ
H3808

ּ ו תלֵֽכְ
H1980

ריֵקָֽם׃
empty
H7387

22 But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her

house, jewels of silver, and jewels of gold, and raiment: and ye shall put them upon

your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil the Egyptians.

ה ושְָֽׁאֲלָ
shall borrow

H7592

ה אִשָּׁ
But every woman

H802

מִשְּׁכנֶתְּהָּ
of her neighbour

H7934

ת ומִּגרַָּ
and of her that sojourneth

H1481

הּ ביֵּתָ
in her house

H1004

י ֵ וכּלְ
and jewels

H3627

סֶף כֶ
of silver

H3701

י ֵ וכּלְ
and jewels

H3627

ב זהָָ
of gold
H2091

ת ושְּׂמָלֹ
and raiment

H8071

ם ושְַׂמְתֶּ
and ye shall put

H7760

עַל
H5921

בנְּיֵכםֶ
them upon your sons

H1121

ועְַל
H5921

ם תיֵכֶ בנְֹּ
and upon your daughters

H1323

ם ונְצִלַּתְֶּ
and ye shall spoil

H5337

אֶת
H853

מִצרְיִָֽם׃
the Egyptians

H4714
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